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6.2.2	 Batarya değiştirme
Batarya boşaldığında kırkma makinesi bir koruma devresi tarafından ka-
patılır.

1.	 Sürgü şalteri “0” konumuna getirin 
(Şek. 4). 

2.	Batarya kilitlerini (2) her iki taraftan 
içeriye itin ve bataryayı (1) kırkma ma-
kinesinden çekip çıkarın.

Şek. 17	 
3.	Şarj olmuş bataryayı (1), her iki taraf-

tan batarya kilidine (1) oturana kadar 
kırkma makinesinin (2) içine itin.

Şek. 18	 

6.2.3	 Kırkma kafası değiştirme
1.	 Sürgü şalteri “0” konumuna getirin 

(Şek. 4).
2.	Kırkma kafası kilidine basın.

Şek. 19	 
3.	Kırkma kafası kilidini basılı tutarken 

kırkma kafasını öne doğru itin.
4.	Kırkma kafasını sökün.
5.	Açık vaziyetteki menteşe parçasını 

birlikte gönderilen fırça ile temizleyin.

Şek. 20	 

6.	Şimdi kullanmak istediğiniz kırkma kafasını, bıçak menteşesine takın ve 
cihaz çalışır vaziyetteyken biraz baskı uygulayarak yerine yerleştirin (Şe-
killer 14, 15, 16).

BILGILENDIRME!
Sadece keskin olan kırkma bıçakları ile çalışınız ve körelmiş ya da arızalı ve 
dişleri eksik olan bıçakları yenileri ile değiştiriniz. Kırkma bıçaklarının doğru 
şekilde bilenmeleri, sadece özel makineler ile ve bir uzman tarafından ger-
çekleştirilebilmektedir. Bu durumda yetkili servise başvurunuz.
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6.2.4	 Yağlama
İyi bir kırkım sonucu elde edilebilmesi ve kırkma makinesi ile kırkma kafa-
sının servis ömrünün uzatılması için üst ve alt bıçakların arasında bir yağ 
tabakası olması kaçınılmazdır (Şek. 21).
DIKKAT!
Kırkma kafasının yeterince yağlanmaması; kırkma makinesi ve bıçakların 
ısınmalarına, servis ömürlerinin kısalmasına ve batarya kapasitesinin düş-
mesine neden olur. Bunun için;
	X Kırkma bıçaklarının kırkma işlemi sırasında kuru çalışmamaları için en 

az her 15 dakikada bir kez yağlanmalıdır (Şek. 21).
	X Sadece birlikte verilen özel yağımızı veya İSO VG 22 standardına uygun 

olan bir parafin yağı kullanınız.
BILGILENDIRME!
Birlikte tedarik edilmiş yağ zehirli olmayıp, deri ve yumuşak dokularda hiçbir 
tahriş oluşturmaz.

Şek. 21	 

Bıçaklar, her kullanımdan önce, kulla-
nım sırasında ve her kullanımdan sonra 
yağlanmalıdır. Kırkma makinesinin bı-
çaklarının şeritler bırakmaları veya ya-
vaşlamaları, yağlama yapılması gerekti-
ğini gösterir. Birkaç damla yağı önden ve 
yandan olmak üzere kırkma bıçaklarının 
üzerine damlatarak sürün (bkz. Şek. 21). 
Fazla gelen yağı yumuşak, kuru bir bezle 
siliniz. Yağlama spreyleri iyi bir yağlama 
için yeterince yağ içermemekle birlikte, 
kırkma bıçaklarının soğutulması için çok 
uygundurlar. Yaralanmaların önüne ge-
çilmesi amacıyla hasarlı bıçaklar hemen 
değiştirilmelidir. 

DIKKAT!
Elle yağlanan tüm yağlama noktalarından taşan, kullanılmış veya fazla yağ-
lar/gresler uzaklaştırılmalı ve mahalli mevzuatlara uygun bir şekilde bertaraf 
edilmelidir.

6.2.5	 Temizleme
İyi bir kırkım sonucu elde edilebilmesi ve kırkma makinesinin servis ömrü-
nün uzatılması için üst ve alt bıçakların arasında bir yağ tabakası olması 
kaçınılmazdır (madde 6.2.4 yağlama).

Kırkma kafası ve menteşe parçası
Kırkma kafaları ve menteşe parçası her kullanımdan sonra fırçayla temiz-
lenmelidir.
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Şarj cihazı

1

1.	 Şarj istasyonunun fişini prizden çekin.
2.	Her iki şarj yuvasının içindeki olası kıl-

ları temizleyin.
3.	Gerekiyorsa (1) no’lu kontakları kuru 

bir bezle silin.

Şek. 22	 

Kontaklar
Gerekiyorsa bataryanın ve kırkma makinesinin kontaklarını kuru bir bezle 
silin.

6.2.6	 Batarya klipsi

2

1

Şek. 23	 

Batarya klipsine ikinci batarya takılır. Ba-
tarya klipsi (1), şarj istasyonuna (2) takılır. 
Batarya klipsi opsiyonel olarak kullanıla-
bilir.

Şek. 24	 

1.	 Batarya, şekilde (Şek. 25) göründüğü 
gibi, kontakları aşağıya gelecek şekil-
de takılmalıdır. Batarya, her iki yöne 
doğru da takılabilir.

BILGILENDIRME!
Eğer her gün kullanılmıyorlarsa, kırkma makinesi ve şarj istasyonunu bir-
likte gönderilen ambalajın içinde muhafaza edin. Eğer her gün kullanılıyor-
larsa, kırkma makinesi ve yedek akünün şarj istasyonuna bağlı vaziyette 
bırakılması tavsiye edilir.

7	 Arıza listesi
	y Burada, arızaların giderilmesi ile ilgili olarak tarif edilen çalışmaların bü-

yük bir kısmı, kullanıcının kendisi tarafından gerçekleştirilebilir.
	y Bazı çalışmalar sadece özel eğitimli kalifiye elemanlar veya (F) işaretine 

sahip yetkili servisler tarafından gerçekleştirilmelidir.
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Arıza Olası nedeni Hata giderme
Üst bıçak hareket 
etmemektedir

Kırkma kafası yerine tam 
oturmamış

Kırkma kafasını, motor çalışır 
vaziyetteyken, gerektiği gibi yerine 
oturtun

Kol arızalı Kolu değiştirin (F)
Kırkma makinesi kötü 
kesmekte veya hiç 
kesmiyor

Kırkma bıçakları körelmiştir Üst ve alt bıçakları serviste bileyletin 
(F)Kırkma bıçakları talimata 

uygun şekilde bilenmemiştir
Kırkma bıçakları yağlan-
mamış

Kırkma bıçaklarını 15 dakikada bir 
yağlayın

Hayvanın tüyleri çok ıslaktır Sadece kuru olan tüyleri kırkınız
Üst ve alt bıçakların arasına 
kıl sıkışmış

Kırkma kafasını sökün, üst bıçağı 
yarısına kadar kırkma kafasından 
çekin, üst ve alt bıçaklara sıkışan 
kılları uzaklaştırın

Kırkma kafasının kırkma 
baskısı zayıf

Kırkma kafasını kontrol ettirin (F)

Motor çalışmıyor Batarya boşalmış Batarya şarjı
Kontaklar kirlenmiş Kırkma makinesini kapatın, kırkma 

makinesinin ve bataryanın kontakla-
rını temizleyin

Batarya arızalı Bataryayı değiştirin
Motor gövdesinden yangın 
kokusu geliyor, motor 
yanmıştır

Motor ve / veya elektronik aksamı 
değiştirtin (F)

Motor çalışmıyor 
(devam)

Motor ve / veya elektronik 
aksam arızalı

Motor ve / veya elektronik aksamı 
değiştirtin (F)

Kırkma kafası sıkışmış Kırkma kafasını temizleyin ve yağ-
layın

Motor çok yavaş çalış-
maktadır

Kırkma bıçakları yeterince 
yağlanmamıştır

Kırkma bıçağını yağlayın

Batarya şarj süresi 
çok kısa ve / veya 
bıçaklar ısınıyor

Kırkma bıçakları yeterince 
yağlanmamıştır

Kırkma bıçağını yağlayın

Boş, tam dolu olmayan 
veya arızalı bir batarya 
kullanılmış

Sadece çalışan, yüzde yüz dolu 
orijinal bataryalar kullanılmalıdır

Şarj istasyonunun 
kontrol lambası yan-
mıyor

Şarj istasyonunun fişi takılı 
değil

Şarj istasyonunun fişini prize takın

Şarj istasyonu arızalı Şarj istasyonunu kontrol ettirin (F)

Batarya boşken LED, 
yeşilden kırmızıya 
geçmiyor

Bataryanın ve / veya şarj 
istasyonunun kontakları 
kirlenmiş

Kontakları temizleyin

Batarya arızalı Bataryayı değiştirin
Şarj istasyonunun kontakla-
rı yamulmuş

Şarj istasyonunu tamir ettirin (F)
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8	 Yedek parçalar
Yedek parçalar, bu kullanım kılavuzunun en sonunda çizimleriyle birlikte yer 
almaktadır.
UYARI!
Yanlış veya hatalı yedek parçalar hasarlara, hatalı fonksiyonlara veya tam 
arızaya yol açabilmekte ve ayrıca güvenliği kısıtlayabilmektedir. Bunun için;

	X Sadece üreticinin orijinal yedek parçalarını kullanınız. Yedek parçaları 
anlaşmalı bayilerden veya direk olarak üreticiden temin ediniz.

	X Orijinal yedek parçaların kullanılmaması, makinenin garanti ve servis 
kapsamı dışında kalmasına neden olur.

Poz. No. Adlandırma Adet sayısı
1 Komple gövde seti 1x
3 Li-Ion Akü 7.4 V / 1.6 Ah 1x
4 Motor komple 1x
5 PCB kırkma makinesi 1x
6 Lastik parça 1x
7 Salıncak kol 1x
8 Conta 1x
9 Tespit segmanı Ø3,2 1x
10 Rondela Ø4x0,5 1x
11 Bilyeli rulman dahil egzantrik dişli 1x
14 Kombi torks KA 30x16 PT vida 11x
15 Bıçak yuvası 1x
16 Bıçak kilidi kırmızı 1x
17 Kombi torks KA 30x8 PT vida 1x
18 Kırkma baskı yayı 1x
19 Bıçak kılavuzu 1x
20 Tutucu 1x
21 Üst bıçak 1x
22 Alt bıçak 1x
23 M3,5x4 vida 2x
24 Şarj istasyonu üst gövde parçası 1x

25a PCB şarj istasyonu 1x
25b Fişli güç adaptörü 1x
26 Şarj istasyonu taban plakası 1x
27 Lastik ayak 3x
28 Fiş EU 1x
29 Fiş AU Tip 1 / Fiş AU-ARG Tip 2 1x
30 Fiş GB 1x
31 Fiş US Tip 1 / Fiş US-JP Tip 2 1x
32 Şarj istasyonu 1x
33 Fiş KR 1x
34 Fiş BR 1x
35 Batarya klipsi 1x
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9	 Bertaraf
DIKKAT!
Yanlış atık bertarafında çevre hasarları!
Elektronik hurdaları, bataryalar, yağlayıcılar ve diğer yardımcı maddeler, 
özel atık işleme mevzuatlarına tabi olup, sadece yetkili işletmeler tarafın-
dan bertaraf edilebilir!
BILGILENDIRME!
Kırkma makinesi ve şarj istasyonu bertaraf edilmek üzere, bir servis nok-
tasına veya yakınlarınızda bir yerde elektronik üzerine faaliyet gösteren bir 
işletmeye teslim edilebilir.
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VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
NAPOMENA!
Kada koristite električni uređaj, uvijek morate slijediti osnovne 
mjere opreza koje su navedene u nastavku:

Pročitajte sve upute prije uporabe uređaja.

1	 Sigurnost
Nepoštivanje uputa za rukovanje i sigurnosnih uputa navedenih 
u ovim uputama može dovesti do ozbiljnih ozljeda ili štete na ure-
đaju i osobama.

1.1	 Osobno
	y Rukovatelj mora imati iskustva u rukovanju životinjama koje 
treba šišati.

	y Djeci je strogo zabranjeno rukovanje uređajem.
Rukovanje je dopušteno samo osobama od kojih se može očeki-
vati ​​da pouzdano obavljaju svoj posao. Osobe čija je sposobnost 
reagiranja pogođena, npr. zbog droga, alkohola ili lijekova, ne 
smiju rukovati uređajem.

1.2	 Simboli i upozorenja
U uputama za uporabu koriste se različiti simboli. Oni ukazuju na 
moguće opasnosti ili signaliziraju tehničke informacije čije nepo-
štivanje može dovesti do osobnih ozljeda i materijalnih šteta ili 
neekonomičnog rada.
Simbol opasnosti
UPOZORENJE/OPASNOST!
Označava potencijalno opasnu situaciju. Ako se ne izbjegne, 
može doći do ozbiljnih ozljeda, pa čak i smrti.

OPREZ!
Označava potencijalno opasnu situaciju. Ako se ne izbjegne, 
mogu nastati manje ili lakše ozljede.

Informacijski simbol
NAPOMENA!
Imajte na umu da nepoštivanje može dovesti do smetnji u radu 
ili štete.
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1.3	 Predviđena namjena
Uređaj je dizajniran i izrađen isključivo za ovdje opisanu namjenu.
Uređaj se koristi isključivo za šišanje pasa, mačaka, goveda i ko-
nja. Uređaj je namijenjen za komercijalnu uporabu.
Pravilna uporaba također uključuje pridržavanje svih informacija 
u ovim uputama.
Svaka uporaba uređaja koja nadilazi namjenu ili se koristi na dru-
gačiji način smatra se zlouporabom i zabranjena je. 
Uređaj smije raditi samo s isporučenim izvorom napajanja.
UPOZORENJE!
Osobito se suzdržite od korištenja uređaja na sljedeći način:

	y korištenja stroja na ljudima.
	y šišanja drugih životinjskih vrsta, posebno opasnih kao što su 
npr. predatori. 

1.4	 Osobna zaštitna oprema
Neklizajuće cipele - za zaštitu od klizanja na skliskim površinama.

1.5	 Napajanje električnom energijom
OPASNOST!
Kako biste smanjili rizik od strujnog udara:
	X Ne posežite za uređajem koji je pao u vodu. Odmah izvucite 
utikač iz utičnice.

	X Nemojte koristiti tijekom kupanja ili tuširanja.
	X Nemojte postavljati niti spremati uređaj na mjesto gdje može 
pasti ili biti povučen u kadu ili sudoper. Ne stavljajte niti ispu-
štajte uređaj u vodu ili druge tekućine.

	X Osim tijekom punjenja, uvijek isključite uređaj utičnice odmah 
nakon uporabe.

	X Prije čišćenja uređaja, izvucite mrežni utikač iz utičnice.
UPOZORENJE!
Kako biste smanjili opasnost od opeklina, požara, strujnog udara 
ili ozljeda:
	X Uređaj nikada ne smijete ostaviti bez nadzora kada je uključen.
	X Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje od strane osoba (uk-
ljučujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, osim ako 
nisu pod nadzorom ili su pod nadzorom osobe odgovorne za 
njihovu sigurnost Upute o tome kako koristiti uređaj. Djecu tre-
ba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uređajem.

	X Koristite uređaj samo za namjenu opisanu u ovim uputama. 
Nemojte koristiti dodatke koje nije naveo proizvođač.
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	X Nikada nemojte koristiti uređaj ako je kabel ili utikač oštećen, 
ako ne radi ispravno, ako je pao ili je oštećen ili ako je pao u 
vodu. Odnesite uređaj na provjeru i popravak u servisni centar.

	X Držite kabel podalje od zagrijanih površina.
	X Držite otvore za zrak bez dlačica, dlaka ili sličnog.
	X Nikada nemojte ispuštati niti umetati predmete u otvor.
	X Nemojte koristiti uređaj na otvorenom niti ga koristiti dok se 
koriste aerosolni proizvodi (sprejevi).

	X Nemojte koristiti ovaj uređaj s oštećenim ili slomljenim češljem 
jer to može dovesti do ozljeda lica.

	X Uvijek prvo umetnite utikač u uređaj, a zatim u utičnicu. Za od-
spajanje postavite sve upravljačke elemente u položaj ISKLJU-
ČENO (npr. 0"), a zatim izvucite utikač iz utičnice.

	X Uključite punjač izravno u utičnicu, nemojte koristiti produžni 
kabel.

	X Izvucite punjač iz utičnice prije uključivanja ili isključivanja ure-
đaja.

UPOZORENJE!
Držite uređaj suhim.

1.6	 Životinje
Uređaj je namijenjen samo za šišanje.
UPOZORENJE!
Buka stroja može uznemiriti životinje. Udarac, napad ili tjelesna 
težina životinje mogu dovesti do teških ozljeda. Stoga:

	X Samo osobe koje imaju iskustva u rukovanju šišanjem životinja 
smiju raditi sa životinjama.

	X Fiksirajte i umirite životinju prije rada.
	X Budite oprezni tijekom obavljanja radova.
	X Zabranite neovlaštenim osobama pristup mjestu šišanja
	X Nemojte puniti uređaj, postavljati ga ili ostavljati na mjestima 
gdje se očekuje da:

	y je izložen oštećenju od životinje, ili
	y je izložen vremenskim utjecajima
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1.7	 Baterija
UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda pri neispravnom rukovanju baterijom!
S punjivom baterijom mora se rukovati posebno pažljivo.
Stoga:
	X Koristite samo originalnu bateriju.
	X Ne bacajte bateriju u vatru niti ne izlažite visokim temperatura-
ma. Postoji opasnost od eksplozije.

	X Koristite samo neoštećene baterije.
	X Baterija i stanica za punjenje nikada ne smiju biti izloženi izrav-
noj sunčevoj svjetlosti ili vlazi.

	X Nikada nemojte kratko spajati bateriju. Baterija može pregorjeti 
zbog pregrijavanja prouzročenog kratkim spojem.

	X Nikada ne otvarajte bateriju. Tekućina, koja izlazi pri nepravil-
nom korištenju, može dovesti do nadraživanja kože. Izbjega-
vajte kontakt s tekućinom. U slučaju kontakta, isperite tekućinu 
s puno vode. Ako tekućina dospije u oči, odmah je ispirite vo-
dom 10 minuta i odmah se obratite liječniku.

	X Za punjenje baterije koristite samo uklonjiv izvor napajanja koji 
se isporučuje s ovim uređajem.

	X Ne isporučuje se s umetnutom baterijom	 
Prije slanja aparata uklonite bateriju iz stroja. Baterije se smiju 
isporučivati ​​samo s potrebnim oznakama u skladu s nacional-
nim i međunarodnim propisima. Obvezno je strogo pridržava-
nje propisa za slanje neispravnih baterija.

OPREZ!
Smanjeno trajanje baterije pri neispravnom rukovanju!
Pri neispravnom rukovanju učinak baterije može se smanjiti. Sto-
ga:
	X Koristite samo originalnu stanicu za punjenje baterija. Drugi 
uređaji za punjenje mogu uništiti bateriju.

	X Pri duljem razdoblju nekorištenja, isključite stanicu za punjenje 
iz napajanja električnom energijom. 

	X Izvadite bateriju i stroj iz stanice za punjenje ako stanica za 
punjenje nije spojena na električnu mrežu.

	X Nikada nemojte stavljati druge predmete u otvor na stanici za 
punjenje ili u držač baterije na uređaju. 

	X Baterija koja se više ne može puniti oštetit će stanicu za punje-
nje i mora se zamijeniti.
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1.8	 Britve
UPOZORENJE!
Pokretna britva i oštri kutovi britve mogu prouzročiti ozljede kože. 
Stoga:
	X Budite oprezni tijekom obavljanja radova.
	X Izbjegavajte bilo kakav kontakt s pokretnim britvama.

1.9	 Djeca
UPOZORENJE!
Ne ostavljajte uređaj bez nadzora i koristite ga s velikim oprezom 
kada su u blizini djeca ili osobe koje ne mogu procijeniti opasno-
sti. 
Djeci je strogo zabranjeno rukovanje uređajem.
Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s ure-
đajem.

ČUVAJTE OVE UPUTE!

2	 Općenito
Ove vam upute omogućuju sigurno i učinkovito rukovanje uređa-
jem. Prije početka svih radova pažljivo pročitajte ove upute.
Osnovni uvjet za siguran rad je poštivanje svih sigurnosnih uputa 
i uputa za rukovanje u ovim uputama. 
Upute čuvajte trajno. Ako uređaj prosljeđujete trećim stranama, 
molimo proslijedite i ove upute.

2.1	 Uvjeti jamstva
Uvjeti jamstva sadržani su u općim uvjetima poslovanja proizvo-
đača.

2.2	 Korisnička služba
Naša korisnička služba i naši ovlašteni servisni centri dostupni su 
za tehničke informacije.
Osim toga, naši su zaposlenici stalno zainteresirani za nove infor-
macije i iskustva koja proizlaze iz primjene i mogu biti dragocjena 
za poboljšanje naših proizvoda.
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2.3	 Ograničenje odgovornosti
Sve informacije i napomene u ovim uputama sastavljene su uzi-
majući u obzir važeće standarde i propise, najnoviju tehnologiju 
kao i naše dugogodišnje znanje i iskustvo.
Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za štetu nastalu 
zbog:

	y Nepridržavanja uputa.
	y Nepravilne uporabe stroja.
	y Korištenjem od strane neobučenog osoblja.
	y Tehničkih promjena.
	y Uporabe neodobrenih zamjenskih dijelova.

Stvarni opseg isporuke može se razlikovati od ovdje opisanih 
objašnjenja i ilustracija u slučaju posebnih verzija, korištenja do-
datnih opcija naručivanja ili zbog najnovijih tehničkih promjena.
Razvijen za izdržljivost i visoku učinkovitost, ovaj proizvod je sa-
stavljen od najboljih dostupnih dijelova. Samo originalni Heiniger 
zamjenski dijelovi smiju se koristiti za popravke, inače će perfor-
manse proizvoda biti smanjene i jamstvo će biti nevažeće.

3	 Tehnički podaci
3.1	 Opći podaci

Aparat za šišanje Duljina 204 mm
Širina 50 mm
Visina 41 mm
Težina s baterijom 425 g

Stanica za punjenje Vrijeme punjenja na 20 °C 60 min

Baterija Tip Li-Ion

Napon prema natpisnoj 
pločici

Kapacitet prema natpisnoj 
pločici

3.2	 Vrijednosti priključaka
Električni 
(Stanica za punje-
nje)

Napon 100–240 V

Potrošnja struje, maksimalna prema natpisnoj 
pločici

3.3	 Radni uvjeti
Okolina Temperaturni raspon 0–40 °C

Relativna vlažnost, maksimal-
na

75%

Vibracija ahv < 2,5 m/s2

Emisija buke (LpAm) < 70 dB
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4	 Struktura i funkcija
4.1	 Opseg isporuke

Aparat za šišanje 1 kom.
Glava za brijanje (ovisno o opremi) 1 kom.
Rezervna baterija (ovisno o opremi) 1 kom.
Stanica za punjenje 1 kom.
Mazalica za podmazivanje kapanjem 1 kom.
Četka za čišćenje 1 kom.
Upute za uporabu 1 kom.
Pakiranje za prijevoz i skladištenje 1 kom.
Kopča za bateriju 1 kom.

4.2	 Pregled
1	 Baterija
2	 Klizni prekidač
3	 Aparat za šišanje
4	 Glava za brijanje
5	 Zaključavanje glave za brijanje
6	 Zaključavanje baterije

sl. 1	  

sl. 2	  

4.3	 Kratki opis

sl. 3	  

Aparat za šišanje namijenjen je za šiša-
nje pasa, mačaka, goveda i konja. Kao 
alat za rezanje koriste se dva noža slična 
češlju. Donji nož (3) okrenut prema koži 
je fiksiran i pričvršćen za šarku noža (4). 
Gornji nož (2) pomiče se prema njoj napri-
jed-natrag. Gornji nož pokreće se pomo-
ću okretne poluge (1).
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4.4	 Upravljački elementi

sl. 4	 	Klizni prekidač u položaju 
ISKLJUČENO („0“)

sl. 5	 	Klizni prekidač u položaju 
UKLJUČENO („I“)

sl. 6	 	Zaključavanje glave za brijanje sl. 7	 	Zaključavanje baterije

4.5	 Stanica za punjenje

3

2
1

1	 Stanica za punjenje
2	 Utični izvor napajanja
3	 Stalak za punjenje za aparat za ši-

šanje s umetnutom baterijom

sl. 8	  

4.6	 Baterija
1	 Zaključavanje baterije
2	 Kontakti

sl. 9	  
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5	 Prijevoz, pakiranje i skladištenje
Po primitku odmah provjerite isporuku u pogledu cjelovitosti i oštećenja ti-
jekom prijevoza.
NAPOMENA!
Reklamirajte svaki nedostatak čim se utvrdi. Zahtjevi za naknadu štete 
mogu se ostvariti samo unutar važećih rokova za reklamacije.
Za pakiranje korišteni su samo ekološki prihvatljivi materijali.
Pakiranje je namijenjeno za zaštitu pojedinačnih dijelova od oštećenja tije-
kom prijevoza, korozije i drugih oštećenja do njihove uporabe.

Aparat za šišanje i pribor čuvajte pod sljedećim uvjetima:
	X Uvijek čuvajte u isporučenom pakiranju.
	X Ne čuvati na otvorenom.
	X Čuvati na suhom i bez prašine.
	X Zaštititi od sunčeve svjetlosti.
	X Izbjegavajte mehaničke udare.
	X Temperatura skladištenja: 0 do 40 °C.
	X Relativna vlažnost zraka 75 %. Ako je uskladišten dulje od 3 mjeseca, re-

dovito provjeravajte opće stanje svih dijelova. Ako je potrebno, osvježite 
ili obnovite konzervaciju.

6	 Rukovanje
UPOZORENJE!
Neispravno rukovanje može dovesti do osobnih ozljeda ili materijalne štete. 
Stoga:

	y Provedite sve radne korake u skladu s informacijama u ovim uputama 
za rad.

6.1	 Prvo puštanje u rad
6.1.1	 Postavljanje stanice za punjenje

	y Pridržavajte se tehničkih podataka prema radnim uvjetima (3 Tehnički 
podaci).

	y Postavljena površina mora biti ravna i imati dovoljnu stabilnost i nosivost.
	y Mjesto postavljanja mora biti zaštićeno od vlage i kiše.
	y Utičnice za vanjsku upotrebu moraju biti opremljene zaštitnom sklopkom 

od zaostale struje (FI).
	y Na radnom mjestu mora postojati odgovarajuća rasvjeta i ventilacija.
	y Mjesto postavljanja mora biti izvan dohvata djece.

sl. 10	  

1.	 Postavite stanicu za punjenje na čvr-
stu, ravnu, suhu, čistu i slobodnu po-
vršinu.

2.	Priključite utični izvor napajanja stani-
ce za punjenje u mrežnu utičnicu.



12 Originalne upute za uporabu / Aparat za šišanje malih životinja

3.	Postavite aparat za šišanje s umetnutom baterijom u stanicu za punjenje 
tako da je gornji dio aparata za šišanje okrenut prema vama, a kontakti 
uređaja na kontaktima stanice za punjenje. Gornji dio uređaja je dio s 
prekidačem (slika 10).

4.	Tijekom postupka punjenja LED indikator svijetli trajno crveno. Nakon 
završetka postupka punjenja LED svjetiljka svijetli zeleno i uređaj je spre-
man za rad. Ova stanica za punjenje ima LED kontrolnu svjetiljku.

6.1.2	 Napunite bateriju

sl. 11	  

1.	 Provjerite ima li na kontaktima aparata 
za šišanje (1) i baterije (2) stranih tijela 
i onečišćenja.

2.	Uvjerite se da je klizni prekidač apara-
ta za šišanje u položaju ISKLJUČENO 
(„0“) (sl. 4).

sl. 12	  

3.	Umetnite bateriju (2) u aparat za šiša-
nje (3) dok se zaključavanje baterije 
(1) ne uklopi s obje strane.

6.1.3	 Pričvršćivanje glave za brijanje
1.	 Ako se šarka noža (2) slučajno zatvo-

ri, otvorite je pomoću odvijača (1) dok 
istovremeno pritišćite zaključavanje 
noža.

sl. 13	  

2.	Postavite glavu za brijanje (1) na otvo-
renu šarku noža (2).

sl. 14	  
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3.	Dok je uređaj uključen, laganim priti-
skom preklopite glavu za brijanje (2) 
na aparat za brijanje (1).

sl. 15	  

4.	Provjerite je li glava za brijanje (1) do-
bro pričvršćena i čvrsto namještena.

sl. 16	  

NAPOMENA!
Za nesmetan rad, potrebno je osigurati da je glava za brijanje (1) pravilno 
pričvršćena.

6.2	 Aktivnosti tijekom rada
6.2.1	 Škare

1.	 Fiksirajte i imobilizirajte životinju prije rada.
2.	Uključite aparat za šišanje kada je životinja u vidnom polju.
3.	Priđite životinji sprijeda.
4.	Promatrajte ponašanje životinje tijekom šišanja.

6.2.2	 Zamjena baterije
Ako je baterija ispražnjena, aparat za šišanje isključuje se zaštitnim struj-
nim krugom.

1.	 Klizni prekidač pomaknite u položaj 
„0“ (sl. 4). 

2.	Pritisnite zaključavanje baterije (2) 
prema unutra s obje strane i izvucite 
bateriju (1) iz aparata za šišanje.

sl. 17	  
3.	Umetnite napunjenu bateriju (1) u apa-

rat za šišanje (2) dok se zaključavanje 
baterije ne uklopi s obje strane.

sl. 18	  
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6.2.3	 Zamjena glave za brijanje
1.	 Klizni prekidač pomaknite u položaj 

„0“ (sl. 4).
2.	Pritisnite zaključavanje glave za brija-

nje.

sl. 19	  
3.	S pritisnutim zaključavanjem glave za 

brijanje preklopite glavu za brijanje 
prema naprijed.

4.	Uklonite glavu za brijanje.
5.	Očistite otvoreni dio šarke isporuče-

nom četkom.

sl. 20	  

6.	Postavite željenu glavu za brijanje na šarku noža i preklopite je na aparat 
za šišanje uz lagani pritisak kada je uređaj uključen (sl. 14, 15, 16).

NAPOMENA!
Radite samo s oštrim britvama; zamijenite tupe ili slomljene noževe kojima 
nedostaju zupci. Ispravno ponovno brušenje britvi moguće je samo pomoću 
posebnih strojeva i od strane stručnjaka. U tom slučaju obratite se svom 
servisnom centru.

6.2.4	 Podmazivanje
Za dobar rezultat šišanja i produljenje vijeka trajanja aparata za šišanje i 
glave za brijanje neophodan je tanak sloj ulja između gornjeg i donjeg noža 
(sl. 21).
OPREZ!
Nedovoljno podmazivanje glave za brijanje dovodi do zagrijavanja i sma-
njenog vijeka trajanja aparata za šišanje i noža, kao i do skraćivanja vijeka 
trajanja baterije. Stoga:
	X Tijekom šišanja (barem svakih 15 minuta) dovoljno nauljite britve kako ne 

bi radile na suho (sl. 21).
	X Koristite samo maziva koja je naveo proizvođač.
	X Koristite samo priloženo specijalno ulje ili parafinsko ulje prema specifi-

kaciji ISO VG 22.
NAPOMENA!
Isporučeno ulje je netoksično i ne izaziva iritaciju kože ili sluznice.
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sl. 21	  

Noževe je potrebno namazati uljem prije, 
tijekom i nakon svake uporabe. Ako nože-
vi aparata za šišanje ostavljaju pruge ili se 
usporavaju, to je siguran znak da im je po-
trebno ulje. Nanesite nekoliko kapi ulja na 
prednje i bočne strane britve (vidjeti stre-
lice na sl. 21). Višak ulja obrišite mekom, 
suhom krpom. Sprejevi za podmazivanje 
ne sadrže dovoljno ulja za dobro podma-
zivanje, ali su prikladni za hlađenje britvi. 
Odmah zamijenite oštećene ili zarezane 
noževe kako biste spriječili ozljede. 

OPREZ!
Na svim točkama podmazivanja koje se ručno opskrbljuju mazivom uklonite 
svu mast koja istječe, iskorištenu mast ili višak masti i zbrinite je u skladu s 
važećim lokalnim propisima.

6.2.5	 Čišćenje
Za dobar rezultat šišanja i produljenje vijeka trajanja aparata za šišanje i 
glave za brijanje, bitan je tanak sloj ulja između gornjeg i donjeg noža (6.2.4 
Podmazivanje).

Glava za brijanje i dio šarke
Očistite glave za brijanje i dio šarke četkom između primjena.

Punjač

1

1.	 Isključite stanicu za punjenje iz napa-
janja električnom energijom.

2.	Ako je potrebno, uklonite dlake iz dva-
ju stalaka za punjenje.

3.	Ako je potrebno, očistite kontakte (1) 
suhom krpom.

sl. 22	  

Kontakti
Ako je potrebno, očistite kontakte baterije i aparata za šišanje suhom kr-
pom.
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6.2.6	 Kopča za bateriju

2

1

sl. 23	  

Kopča za bateriju služi za čuvanje druge 
baterije. Kopča za bateriju (1) pričvršćena 
je u stanicu za punjenje (2). Kopča za ba-
teriju može se koristiti opcionalno.

sl. 24	  

1.	 Umetnite bateriju kao što je prikazano 
s kontaktima okrenutim prema dolje. 
Moguća su oba smjera umetanja.

NAPOMENA!
Ako ih ne koristite svakodnevno, spremite aparat za šišanje i stanicu za 
punjenje u isporučeno pakiranje. Za svakodnevnu uporabu preporučuje se 
staviti aparat za šišanje i rezervnu bateriju u stanicu za punjenje.

7	 Popis grešaka
	y Većinu ovdje opisanih radova na otklanjanju grešaka može izvršiti ruko-

vatelj.
	y Neke radove smije izvoditi samo posebno obučeno stručno osoblje ili 

ovlašteni servisni centar; označen s (F).

Greška Mogući uzroci Otklanjanje greške
Gornji nož se ne 
pomiče

Glava za brijanje nije dobro 
pričvršćena

Ispravno uključite glavu za brijanje 
dok motor radi

Okretna poluga je neis-
pravna

Zamijenite okretnu polugu (F)

Aparat za šišanje reže 
loše ili uopće ne reže

Britve su tupe Ponovno naoštrite gornji i donji nož u 
servisnom centru (F)Britve nisu naoštrene pre-

ma propisima
Britve nisu nauljene Svakih 15 minuta namažite britve 

uljem
Dlaka životinje je premokra Šišajte samo suhu dlaku
Dlaka je uhvaćena između 
gornjeg i donjeg noža

Uklonite glavu za brijanje, gurnite 
gornji nož do polovice glave za brija-
nje, uklonite dlaku između gornjeg i 
donjeg noža

Glava za brijanje ima pre-
mali pritisak za brijanje

Odnesite glavu za brijanje na servis 
(F)
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Greška Mogući uzroci Otklanjanje greške
Motor ne radi Baterija je prazna Napunite bateriju

Kontakti su zaprljani Isključite aparat za šišanje, očistite 
kontakte aparata za šišanje i bateriju

Baterija je neispravna Zamijenite bateriju
Miris paljevine iz kućišta 
motora, izgorjeli motor

Dajte zamijeniti motor i/ili elektroniku 
(F)

Motor ne radi (nasta-
vak)

Motor i/ili elektronika u 
kvaru

Dajte zamijeniti motor i/ili elektroniku 
(F)

Glava za brijanje je zače-
pljena

Očistite i nauljite glavu za brijanje

Motor radi vrlo sporo Britve nisu bile dovoljno 
nauljene

Nauljite britve

Vrijeme punjenja 
baterije je prekratko i/
ili nož postaje vruć

Britve nisu bile dovoljno 
nauljene

Nauljite britve

Korištena je prazna, 
nepotpuno napunjena ili 
neispravna baterija

Koristite samo neoštećenu, potpuno 
napunjenu originalnu bateriju

Kontrolna svjetiljka 
stanice za punjenje ne 
svijetli

Stanica za punjenje nije 
spojena na napajanje elek-
tričnom energijom

Spojite stanicu za punjenje na napa-
janje električnom energijom

Stanica za punjenje je 
neispravna

Dajte provjeriti stanicu za punjenje 
(F)

Kada je baterija pra-
zna, LED svjetiljka ne 
mijenja boju iz zelene 
u crvenu

Kontakti baterije i/ili stanice 
za punjenje su zaprljani

Očistite kontakte

Baterija je neispravna Zamijenite bateriju
Kontakti stanice za punje-
nje su deformirani

Dajte stanicu za punjenje na popra-
vak (F)



18 Originalne upute za uporabu / Aparat za šišanje malih životinja

8	 Zamjenski dijelovi
Vidjeti ilustraciju zamjenskih dijelova na kraju ovih uputa za uporabu.
UPOZORENJE!
Pogrešni ili neispravni zamjenski dijelovi mogu dovesti do oštećenja, kvara 
ili potpunog kvara i mogu ugroziti sigurnost. Stoga:

	X Koristite samo originalne zamjenske dijelove proizvođača. Nabavite za-
mjenske dijelove preko ovlaštenih trgovaca ili izravno od proizvođača.

	X U slučaju uporabe neoriginalnih zamjenskih dijelova, sva jamstvena i 
servisna potraživanja bit će nevažeća.

Br. poz. Oznaka Broj komada
1 Set školjke kućišta kompletan 1x
3 Li-Ion baterija 7,4 V 7 1,6 Ah 1x
4 Motor kompletan 1x
5 Tiskana pločica (PCB) aparata za šišanje 1x
6 Gumene krpe 1x
7 Okretna poluga 1x
8 Brtva 1x
9 Sigurnosni prsten Ø3,2 1x
10 Disk Ø4x0,5 1x
11 Ekscentrični zupčanik uključujući kuglične ležajeve 1x
14 PT kombinacija vijaka KA30x16 11x
15 Držač noža 1x
16 Zaključavanje noža, crveno 1x
17 PT kombinacija vijaka KA30x8 1x
18 Posmična tlačna opruga 1x
19 Vođenje noža 1x
20 Kopča 1x
21 Gornji nož 1x
22 Donji nož 1x
23 Vijak M3,5x4 2x
24 Gornji dio kućišta stanice za punjenje 1x

25a Tiskana pločica (PCB) stanice za punjenje 1x
25b Izvor napajanja s utikačem 1x
26 Podna ploča stanice za punjenje 1x
27 Gumena nogica 3x
28 EU utikač 1x
29 Utikač AU, tip 1 / Utikač AU-ARG, tip 2 1x
30 Utikač GB 1x
31 Utikač US, tip 1 / utikač US-JP, tip 2 1x
32 Stanica za punjenje 1x
33 Utikač KR 1x
34 Utikač BR 1x
35 Kopča za bateriju 1x
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9	 Zbrinjavanje
OPREZ!
Šteta za okoliš u slučaju nepravilnog zbrinjavanja!
Elektronički otpad, baterije, maziva i drugi pomoćni materijali podliježu zbri-
njavanju posebnog otpada i smiju ih zbrinjavati samo ovlaštene specijalizi-
rane tvrtke!
NAPOMENA!
Za zbrinjavanje predajte aparat za šišanje i stanicu za punjenje u servisni 
centar ili obližnji elektro servis.
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
OPOMBA!
Pri uporabi električne naprave morate vedno upoštevati osnovne 
previdnostne ukrepe, ki so opisani spodaj:

Pred uporabo naprave preberite vsa navodila.

1	 Varnost
Neupoštevanje napotkov za ravnanje in varnostnih navodil, na-
vedenih v teh navodilih za uporabo, lahko povzroči resne telesne 
poškodbe ali škodo na napravi in osebah.

1.1	 Osebje
	y Uporabnik mora imeti izkušnje s striženjem živali.
	y Strogo je prepovedano, da bi otroci upravljali napravo.

Upravljanje je dovoljeno samo osebam, od katerih se pričakuje, 
da bodo svoje delo opravljale zanesljivo. Ljudje, katerih sposob-
nost reagiranja je prizadeta, npr. zaradi drog, alkohola ali zdravil, 
ne smejo uporabljati naprave.

1.2	 Simboli in opozorila
V navodilih za uporabo so uporabljeni različni simboli. Ti opo-
zarjajo na možne nevarnosti ali signalizirajo tehnične informacije, 
katerih neupoštevanje lahko povzroči telesne poškodbe in mate-
rialno škodo ali negospodarno delovanje.
Simbol za nevarnost
OPOZORILO/NEVARNOST!
Označuje potencialno nevarno situacijo. Če se ji ne izognete, lah-
ko pride do resnih telesnih poškodb in celo smrti.

PREVIDNO!
Označuje potencialno nevarno situacijo. Če se ji ne izognete, lah-
ko pride do lažjih ali znatnih telesnih poškodb.

Simbol za informacije
OPOMBA!
Neupoštevanje opombe lahko povzroči motnje delovanja ali ško-
do.



4 Prevod originalnih navodil za uporabo / Strižnik za male živali

1.3	 Namenska uporaba
Naprava je zasnovana in izdelana izključno za namensko upora-
bo, opisano tukaj.
Naprava se uporablja izključno za striženje psov, mačk, goveda 
in konj. Naprava je namenjena komercialni uporabi.
Predvidena uporaba vključuje tudi skladnost z vsemi informacija-
mi v teh navodilih.
Vsakršna uporaba naprave, ki presega predvideno uporabo ali je 
drugačna od te, se šteje za zlorabo in je prepovedana. 
Napravo lahko uporabljate samo s priloženim napajalnikom.
OPOZORILO!
Zlasti se vzdržite uporabe naprave na naslednji način:

	y Uporaba naprave na ljudeh.
	y Striženje drugih živalskih vrst, še posebej nevarnih, kot so ple-
nilci. 

1.4	 Osebna varovalna oprema
Nedrseči čevlji – za zaščito pred zdrsi na spolzkih površinah.

1.5	 Napajanje
NEVARNOST!
Za zmanjšanje nevarnosti električnega udara:
	X Ne segajte po napravi, ki je padla v vodo. Vtič takoj izvlecite iz 
vtičnice.

	X Ne uporabljajte med kopanjem ali pod tušem.
	X Naprave ne postavljajte ali shranjujte na mesto, kjer bi lahko 
padla ali bi jo povleklo v kad ali umivalnik. Naprave ne pota-
pljajte v vodo ali druge tekočine in ne dovolite, da bi padla v 
vanje.

	X Razen med polnjenjem vedno po uporabi takoj povlecite vtič 
iz vtičnice.

	X Pred čiščenjem naprave izključite omrežni vtič.
OPOZORILO!
Za zmanjšanje nevarnosti opeklin, požara, električnega udara ali 
telesnih poškodb:
	X Naprave ne smete nikoli pustiti brez nadzora, ko je priključena.
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	X Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vključno z ot-
roki) z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj ali znanja, razen če jih 
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali je od 
nje dobila navodila, kako napravo uporabljati. Otroke je treba 
nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

	X Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, opisan v teh 
navodilih. Ne uporabljajte nastavkov, ki jih proizvajalec ne na-
vaja.

	X Te naprave nikoli ne uporabljajte, če je kabel ali vtič poškodo-
van, če ne deluje pravilno, če vam je padla na tla in je poškodo-
vana ali če je padla v vodo. Odnesite napravo v servisni center 
na pregled in popravilo.

	X Kabel držite stran od vročih površin.
	X V zračnih odprtinah naj ne bo vlaken, las ali podobnega.
	X Nikoli ne dovolite, da bi v katero od odprtin padel kakšen pred-
met in nikoli v njo ne vstavljajte nobenih predmetov.

	X Naprave ne uporabljajte na prostem in je ne uporabljajte, med-
tem ko so v uporabi aerosolni izdelki (razpršila).

	X Te naprave ne uporabljajte s poškodovanim ali zlomljenim glav-
nikom, ker lahko povzroči poškodbo obraza.

	X Vedno najprej vstavite vtič v napravo in nato v vtičnico. Za 
odklop obrnite vse upravljalne elemente v položaj za izklop 
(npr. »0«) in nato izvlecite vtič iz električne vtičnice.

	X Polnilnik priključite neposredno v električno vtičnico; ne upo-
rabljajte podaljška.

	X Pred priklopom ali odklopom naprave izključite polnilnik iz vtič-
nice.

OPOZORILO!
Napravo hranite na suhem.
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1.6	 Živali
Naprava je namenjena samo za striženje.
OPOZORILO!
Hrup strojčka lahko moti živali. Brca, napad ali telesna teža živali 
lahko povzroči resne telesne poškodbe. Zaradi tega:

	X Z živalmi lahko delajo samo osebe, ki imajo izkušnje z ravna-
njem z živalmi za striženje.

	X Pred delom žival dovolj zavarujte in umirite.
	X Bodite previdni pri delu.
	X Nepooblaščenim osebam je treba prepovedati dostop do mes-
ta striženja.

	X Naprave ne polnite, je ne postavljajte ali puščajte na mestih, 
kjer se pričakuje, da:

	y je izpostavljena poškodbam s strani živali ali
	y je izpostavljeni vremenskim vplivom.

1.7	 Akumulatorska baterija
OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poškodb zaradi nepravilnega ravnanja z 
akumulatorsko baterijo!
Z akumulatorsko baterijo je treba ravnati še posebej previdno.
Zaradi tega:
	X Uporabljajte samo originalno akumulatorsko baterijo.
	X Baterije ne mečite v ogenj in je ne izpostavljajte visokim tempe-
raturam. Obstaja nevarnost eksplozije.

	X Uporabljajte samo nepoškodovano akumulatorsko baterijo.
	X Baterija in polnilna postaja nikoli ne smeta biti izpostavljeni ne-
posredni sončni svetlobi ali vlagi.

	X Nikoli ne povzročite kratkega stika baterije. Baterija lahko pre-
gori zaradi pregretja, ki ga povzroči kratek stik.

	X Nikoli ne odpirajte akumulatorske baterije. Tekočina, ki izteče 
ob nepravilni uporabi, lahko povzroči draženje kože. Izogibaj-
te se stiku s tekočino. V primeru stika tekočino sperite z obilo 
vode. Če vam tekočina pride v oči, jih takoj izpirajte z vodo 10 
minut in se takoj posvetujte z zdravnikom.

	X Za polnjenje akumulatorske baterije uporabljajte samo odstran-
ljivi napajalnik, ki je priložen tej napravi.
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	X Brez pošiljanja z vstavljeno akumulatorsko baterijo	  
Pred pošiljanjem odstranite baterijo iz strojčka. Baterije se lah-
ko pošiljajo le z zahtevano oznako v skladu z nacionalnimi in 
mednarodnimi predpisi. Strogo je treba upoštevati predpise za 
pošiljanje okvarjenih akumulatorskih baterij.

PREVIDNO!
Zmanjšana življenjska doba baterije ob nepravilnem ravna-
nju!
Če z njo ravnate nepravilno, se lahko zmogljivost akumulatorske 
baterije zmanjša. Zaradi tega:
	X Uporabljajte samo originalno polnilno postajo. Druge polnilne 
naprave lahko uničijo akumulatorsko baterijo.

	X Če je dlje časa ne boste uporabljali, polnilno postajo izključite 
iz električnega omrežja. 

	X Odstranite akumulatorsko baterijo in strojček iz polnilne posta-
je, če ta ni priključena na električno omrežje.

	X Nikoli ne vstavljajte drugih predmetov v odprtino polnilne po-
staje ali v nastavek za akumulatorsko baterijo na napravi. 

	X Akumulatorska baterija, ki je ni več mogoče polniti, poškoduje 
polnilno postajo in jo je treba zamenjati.

1.8	 Strižno rezilo
OPOZORILO!
Premikajoči se strižno rezilo in ostri vogali strižnega rezila lahko 
povzročijo poškodbe kože. Zaradi tega:

	X Bodite previdni pri delu.
	X Izogibajte se kakršnemu koli stiku z gibljivim strižnim rezilom.

1.9	 Otroci
OPOZORILO!
Naprave ne puščajte brez nadzora in jo uporabljajte zelo previ-
dno, ko so v bližini otroci ali osebe, ki ne znajo oceniti nevarnosti. 
Strogo je prepovedano, da bi otroci upravljali napravo.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

SHRANITE TA NAVODILA!



8 Prevod originalnih navodil za uporabo / Strižnik za male živali

2	 Splošno
Ta navodila vam omogočajo varno in učinkovito uporabo naprave. 
Pred začetkom kakršnega koli dela natančno preberite ta navo-
dila.
Osnovni pogoj za varno delo je upoštevanje vseh varnostnih na-
vodil in napotkov za ravnanje v teh navodilih za uporabo. 
Navodila trajno shranite. Če napravo predate tretjim osebam, jim 
posredujte tudi ta navodila.

2.1	 Garancijski pogoji
Garancijski pogoji so navedeni v splošnih pogojih poslovanja pro-
izvajalca.

2.2	 Služba za stranke
Naša služba za stranke in naši pooblaščeni servisni centri so na 
voljo za tehnične informacije.
Poleg tega naše zaposlene nenehno zanimajo nove informacije 
in izkušnje, ki izhajajo iz uporabe naprave in so lahko dragocene 
za izboljšanje naših izdelkov.

2.3	 Omejitev odgovornosti
Vse navedbe in opombe v teh navodilih so sestavljene ob upo-
števanju veljavnih standardov in predpisov, najnovejšega stanja 
tehnike ter našega dolgoletnega znanja in izkušenj.
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za škodo zaradi:

	y neupoštevanje navodil,
	y nepravilne uporabe strojčka,
	y neusposobljenega osebja,
	y tehnične spremembe,
	y uporabe nepooblaščenih nadomestnih delov.

Dejanski obseg dobave se lahko razlikuje od tukaj opisanih po-
jasnil in ilustracij v primeru posebnih izvedb, uporabe dodatnih 
možnosti naročanja ali zaradi zadnjih tehničnih sprememb.
Ta izdelek je bil zasnovan za dolgo življenjsko dobo in visoko 
zmogljivost ter je sestavljen samo iz najboljših razpoložljivih de-
lov. Za popravila se lahko uporabljajo samo originalni nadomestni 
deli Heiniger, sicer bo delovanje izdelka oslabljeno in garancija 
bo razveljavljena.



9Prevod originalnih navodil za uporabo / Strižnik za male živali

3	  Tehnični podatki
3.1	 Splošne informacije

Strižnik Dolžina 204 mm
Širina 50 mm
Višina 41 mm
Teža z akumulatorsko baterijo 425 g

Polnilna postaja Čas polnjenja pri 20 °C 60 min

Akumulatorska 
baterija Tip Li-ion

Napetost v skladu s na 
tipsko ploščico

Zmogljivost v skladu s na 
tipsko ploščico

3.2	 Priključne vrednosti
Električne 
(polnilna postaja)

Napetost 100–240 V

Poraba toka, največja v skladu s na 
tipsko ploščico

3.3	 Pogoji delovanja
Okolica Temperaturno območje 0–40 °C

Relativna vlažnost, največja 75%
Vibracija ahv < 2,5 m/s2

Emisija hrupa (LpAm) < 70 dB

4	 Sestava in funkcija
4.1	 Obseg dobave

Strižnik 1 kos
Glava za striženje (odvisno od opreme) 1 kos
Rezervna akumulatorska baterija (odvisno od opreme) 1 kos
Polnilna postaja 1 kos
Kapljični oljnik 1 kos
Čistilni čopič 1 kos
Navodila za uporabo 1 kos
Embalaža za transport in hrambo 1 kos
Sponka za akumulatorsko baterijo 1 kos
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4.2	 Pregled
1	 Akumulatorska baterija
2	 Drsnik stikala
3	 Strižnik
4	 Glava za striženje
5	 Zaklep glave za striženje
6	 Zaklep akumulatorske baterije

slika 1	  

slika 2	  

4.3	 Kratek opis

slika 3	  

Strižnik se uporablja za striženje psov, 
mačk, goveda in konj. Kot rezalno orodje 
se uporabljata dve glavniku podobni rezi-
li. Spodnje rezilo (3), ki je obrnjeno proti 
koži, je fiksirano in pritrjeno na tečaj rezila 
(4). Zgornje rezilo (2) se premika naprej in 
nazaj proti njemu. Zgornje rezilo se premi-
ka s pomočjo vrtljive ročice (1).

4.4	 Upravljalni elementi

slika 4	 	Drsno stikalo v položaju  
za izklop (»0«)

slika 5	 	Drsno stikalo v položaju za vklop (»I«)

slika 6	 	Zaklep glave za striženje slika 7	 	Zaklep akumulatorske baterije
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4.5	 Polnilna postaja

3

2
1

1	 Polnilna postaja
2	 Vtični napajalnik
3	 Polnilno stojalo za strižnik z vsta-

vljeno akumulatorsko baterijo

slika 8	  

4.6	 Akumulatorska baterija
1	 Zaklep akumulatorske baterije
2	 Kontakti

slika 9	  

5	 Transport, embalaža in skladiščenje
Po prejemu takoj preverite dobavo glede popolnosti in transportnih poškodb.
OPOMBA!
Reklamirajte vsako napako takoj, ko je ugotovljena. Odškodninske zahtevke 
je mogoče uveljavljati samo v veljavnih reklamacijskih rokih.
Za embalažo so bili uporabljeni samo okolju prijazni materiali.
Embalaža je namenjena zaščiti posameznih komponent pred transportnimi 
poškodbami, korozijo in drugimi poškodbami do uporabe.

Strižnik in dodatke skladiščite pod naslednjimi pogoji:
	X Vedno shranjujte v priloženi embalaži.
	X Ne hranite na prostem.
	X Hranite na suhem, kjer ni prahu.
	X Zaščitite pred sončno svetlobo.
	X Preprečite mehanske udarce.
	X Temperatura skladiščenja: 0 do 40 °C.
	X Relativna vlažnost: največ 75 %. Pri skladiščenju, daljšem od 3 mese-

cev, redno preverjajte splošno stanje vseh delov. Po potrebi osvežite ali 
obnovite konzervacijo.
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6	 Upravljanje
OPOZORILO!
Nepravilno delovanje lahko povzroči telesne poškodbe ali materialno ško-
do. Zaradi tega:

	y Izvedite vse korake upravljanja v skladu z napotki v teh navodilih za upo-
rabo.

6.1	 Prva uporaba
6.1.1	 Postavitev polnilne postaje

	y Upoštevajte tehnične podatke glede na pogoje delovanja (3 Tehnični po-
datki).

	y Površina postavitve mora biti ravna in imeti zadostno stabilnost in nosil-
nost.

	y Mesto namestitve mora biti zaščiteno pred vlago in dežjem.
	y Zunanje vtičnice morajo biti opremljene z zaščitnim krogom na diferenč-

ni tok (FI).
	y Na delovnem mestu morata biti zagotovljena ustrezna razsvetljava in 

prezračevanje.
	y Mesto postavitve mora biti izven dosega otrok.

slika 10	 

1.	 Polnilno postajo postavite na trdno, 
ravno, suho, čisto in prosto površino.

2.	Priključite napajalnik polnilne postaje 
v omrežno vtičnico.

3.	Strižnik z vstavljeno akumulatorsko baterijo postavite v polnilno postajo 
tako, da je zgornji del strižnika obrnjen proti vam, kontakti naprave pa 
so na kontaktih polnilne postaje. Zgornji del naprave je del s stikalom 
(slika 10).

4.	Med polnjenjem LED-lučka stalno sveti rdeče. Po končanem polnjenju 
LED-lučka sveti zeleno in naprava je pripravljena za uporabo. Ta polnilna 
postaja ima kontrolno LED-lučko.

6.1.2	 Polnjenje akumulatorske baterije

slika 11	 

1.	 Preverite kontakte strižnika (1) in 
akumulatorske baterije (2) za tujke in 
umazanijo.

2.	Prepričajte se, da je drsnik stikala 
strižnika v položaju za izklop (»0«) (sli-
ka 4).
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slika 12	 

3.	Vstavite akumulatorsko baterijo (2) v 
strižnik (3), dokler se zaklep akumula-
torske baterije (1) ne zaskoči na obeh 
straneh.

6.1.3	 Nameščanje glave za striženje
1.	 Če se tečaj rezila (2) po nesreči zapre, 

ga odprite z izvijačem (1) in istočasno 
pritisnite zaklep rezila.

slika 13	 
2.	Postavite glavo za striženje (1) na od-

prti tečaj rezila (2).

slika 14	 

 

3.	Ko je naprava vklopljena, z rahlim pri-
tiskom premaknite glavo za striženje 
(2) na strižnik (1).

slika 15	 

4.	Prepričajte se, da je glava za striže-
nje (1) pravilno zaskočena in trdno na-
meščena.

slika 16	 

OPOMBA!
Za nemoteno delovanje morate zagotoviti, da je glava za striženje (1) pra-
vilno nameščena.
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6.2	 Dejavnosti med delovanjem
6.2.1	 Striženje

1.	 Pred delom žival dovolj zavarujte in umirite.
2.	Strižnik vklopite že v vidnem polju živali.
3.	Živali se približajte s sprednje strani.
4.	Med striženjem opazujte vedenje živali.

6.2.2	 Zamenjava akumulatorske baterije
Če je akumulatorska baterija izpraznjena, se strižnik izklopi z zaščitnim 
izklopom.

1.	 Potisnite drsno stikalo v položaj »0« 
(slika 4). 

2.	Pritisnite zaklep akumulatorske bate-
rije (2) na obeh straneh navznoter in 
izvlecite akumulatorsko baterijo (1) iz 
strižnika.

slika 17	 
3.	Vstavite napolnjeno akumulatorsko 

baterijo (1) v strižnik (2), dokler se za-
klep akumulatorske baterije ne zasko-
či na obeh straneh.

slika 18	 

6.2.3	 Zamenjava glave za striženje
1.	 Potisnite drsno stikalo v položaj »0« 

(slika 4).
2.	Pritisnite zaklep glave za striženje.

slika 19	 
3.	S pritisnjenim zaklepom glave za stri-

ženje zložite glavo za striženje naprej.
4.	Odstranite glavo za striženje.
5.	Odprti del s tečajem očistite s prilože-

nim čopičem.

slika 20	 

6.	Želeno glavo za striženje namestite na tečaj rezila in jo pri vklopljeni nap-
ravi z rahlim pritiskom premaknite na strižnik (sl. 14, 15, 16).
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OPOMBA!
Delajte samo z ostrimi strižnimi rezili; zamenjajte topa ali zlomljena rezila 
z manjkajočimi zobmi. Pravilno brušenje strižnih rezil je možno samo s po-
sebnimi stroji in s strani strokovnjaka. V tem primeru se obrnite na servisni 
center.

6.2.4	 Mazanje
Za dober rezultat striženja in podaljšanje življenjske dobe strižnika in glave 
za striženje je nujen tanek sloj olja med zgornjim in spodnjim rezilom (sli-
ka 21).
PREVIDNO!
Nezadostno mazanje glave za striženje z oljem vodi do segrevanja in 
zmanjšane življenjske dobe strižnika in rezila ter skrajša življenjsko dobo 
akumulatorske baterije. Zaradi tega:
	X Strižna rezila (vsaj vsakih 15 minut) dovolj naoljite, da se ne izsušijo (sli-

ka 21).
	X Uporabljajte samo maziva, ki jih je določil proizvajalec.
	X Uporabljajte samo priloženo posebno olje ali parafinsko olje s specifika-

cijo ISO VG 22.
OPOMBA!
Priloženo olje ni strupeno in ne povzroča draženja kože ali sluznice.

slika 21	 

Rezila je treba namazati pred, med in po 
vsaki uporabi. Če rezila strižnika pušča-
jo proge ali se upočasnijo, je to zanesljiv 
znak, da potrebujete olje. Nekaj kapljic 
olja nanesite na sprednji in stranski del 
strižnih rezil (glejte puščice na sliki 21). 
Odvečno olje obrišite z mehko, suho krpo. 
Mazalna razpršila ne vsebujejo dovolj olja 
za dobro mazanje, so pa primerna za hla-
jenje strižnih rezil. Takoj zamenjajte poš-
kodovana ali zarezana rezila, da prepre-
čite poškodbe. 

PREVIDNO!
Na vseh točkah mazanja, ki so ročno oskrbljena z mazivom, odstranite vso 
uhajajočo, uporabljeno ali odvečno mast in jo zavrzite v skladu z veljavnimi 
lokalnimi predpisi.
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6.2.5	 Čiščenje
Za dober rezultat striženja in podaljšanje življenjske dobe strižnika in glave 
za striženje je nujen tanek sloj olja med zgornjim in spodnjim rezilom (6.2.4 
Mazanje).

Glava za striženje in del s tečajem
Glavo za striženje in del s tečajem med uporabami očistite s čopičem.

Polnilnik

1

1.	 Izključite polnilno postajo iz električ-
nega omrežja.

2.	Po potrebi odstranite dlake iz obeh 
polnilnih stojal.

3.	Po potrebi očistite kontakte (1) s suho 
krpo.

slika 22	 

Kontakti
Po potrebi očistite kontakte akumulatorske baterije in strižnika s suho krpo.

6.2.6	 Sponka za akumulatorsko baterijo

2

1

slika 23	 

Sponka za akumulatorsko baterijo se upo-
rablja za shranjevanje druge akumulator-
ske baterije. Sponka akumulatorske bate-
rije (1) se zaskoči v polnilno postajo (2). 
Sponko za akumulatorsko baterijo lahko 
uporabite po želji.

slika 24	 

1.	 Vstavite akumulatorsko baterijo, kot 
je prikazano, s kontakti obrnjenimi 
navzdol. Vstavljena je lahko z obeh 
smeri.

OPOMBA!
Če ga ne uporabljate vsak dan, strižnik in polnilno postajo shranite v prilože-
ni embalaži. Za vsakodnevno uporabo je priporočljivo, da strižnik in rezerv-
no akumulatorsko baterijo postavite v polnilno postajo.
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7	 Seznam napak
	y Večino tukaj opisanih del pri odpravljanju težav lahko opravi uporabnik.
	y Nekatera dela sme izvajati samo posebej usposobljeno strokovno ose-

bje ali pooblaščeni servis; ta dela so označeno s (F).

Motnja Možen vzrok Odpravljanje napake
Zgornje rezilo se ne 
premika

Glava za striženje ni dobro 
zaskočena

Pravilno vstavite glavo za striženje, 
ko motor deluje.

Vrtljiva ročica je okvarjena Dajte zamenjat vrtljivo ročico (F).
Strižnik reže slabo ali 
sploh ne

Strižna rezila so topa Zgornje in spodnje rezilo naj ponov-
no nabrusi serviser (F).Strižna rezila niso nabruše-

na v skladu s predpisi
Strižna rezila niso naoljena Strižna rezila naoljite vsakih 15 minut
Dlaka živali je premokra Strižite samo suho dlako.
Dlaka se zatika med zgor-
nje in spodnje rezilo

Odstranite glavo za striženje, poti-
snite zgornje rezilo do polovice glave 
za striženje in odstranite dlako med 
zgornjim ter spodnjim rezilom.

Glava za striženje ima pre-
malo pritiska za striženje

Odnesite glavo za striženje na servis 
(F).

Motor ne deluje Akumulatorska baterija je 
prazna

Polnjenje akumulatorske baterije

Kontakti so umazani Izklopite strižnik, očistite kontakte 
strižnika in akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija je 
okvarjena

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Vonj po zažganem iz ohišja 
motorja, motor zažgan

Dajte zamenjati motor in/ali elektro-
niko (F).

Motor ne deluje (nada-
ljevanje)

Okvara motorja in/ali elek-
tronike

Dajte zamenjati motor in/ali elektro-
niko (F).

Glava za striženje je blo-
kirana

Očistite in naoljite glavo za striženje.

Motor deluje zelo 
počasi

Strižna rezila niso bila 
dovolj naoljena

Naoljite strižna rezila.

Čas polnjenja aku-
mulatorske baterije je 
prekratek in/ali rezila 
postanejo vroča

Strižna rezila niso bila 
dovolj naoljena

Naoljite strižna rezila.

Uporabljena je bila prazna, 
ne povsem napolnjena ali 
okvarjena akumulatorska 
baterija

Uporabljajte samo nepoškodovano, 
popolnoma napolnjeno originalno 
akumulatorsko baterijo.

Kontrolna lučka polnil-
ne postaje ne sveti

Polnilna postaja ni priklju-
čena na napajanje

Polnilno postajo priključite na napa-
janje.

Polnilna postaja je okvar-
jena

Dajte preveriti polnilno postajo (F).
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Motnja Možen vzrok Odpravljanje napake
Ko je baterija prazna, 
LED-lučka preklopi iz 
zelene v rdečo

Kontakti baterije in/ali pol-
nilne postaje so umazani

Očistite kontakte.

Akumulatorska baterija je 
okvarjena

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Kontakti polnilne postaje so 
deformirani

Dajte polnilno postajo v popravilo 
(F).

8	 Nadomestni deli
Glejte sliko nadomestnih delov na koncu teh navodil za uporabo.
OPOZORILO!
Nepravilni ali napačni nadomestni deli lahko povzročijo poškodbe, okvaro 
ali popolni izpad in lahko ogrozijo varnost. Zaradi tega:

	X Uporabljajte samo originalne nadomestne dele proizvajalca. Nadome-
stne dele nabavite pri pooblaščenih prodajalcih ali neposredno pri pro-
izvajalcu.

	X Če so uporabljeni neoriginalni nadomestni deli, bodo morebitni garancij-
ski in servisni zahtevki neveljavni.

Poz. št. Poimenovanje Število kosov
1 Komplet ohišja celotni 1x
3 Li-ion akumulatorska baterija 7,4 V/1,6 Ah 1x
4 Motor celoten 1x
5 Tiskano vezje strižnika 1x
6 Gumijasta podloga 1x
7 Vrtljiva ročica 1x
8 Tesnilo 1x
9 Varovalni obroč Ø3,2 1x
10 Podložka Ø4x0,5 1x
11 Ekscentrični zobnik vključno s krogličnim ležajem 1x
14 Vijak PT Kombitorx KA30x16 11x
15 Nastavek za rezila 1x
16 Zaklep rezila rdeči 1x
17 Vijak PT Kombitorx KA30x8 1x
18 Strižna tlačna vzmet 1x
19 Vodilo rezila 1x
20 Vpenjalno držalo 1x
21 Zgornje rezilo 1x
22 Spodnje rezilo 1x
23 Vijak M3,5x4 2x
24 Zgornji del ohišja polnilne postaje 1x

25a Tiskano vezje polnilne postaje 1x
25b Napajalnik z vtičem 1x
26 Podstavek polnilne postaje 1x
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Poz. št. Poimenovanje Število kosov
27 Gumijasta noga 3x
28 EU-vtič 1x
29 AU-vtič tipa 1/AU-ARG-vtič tipa 2 1x
30 GB-vtič 1x
31 US-vtič tipa 1/US-JP-vtič tipa 2 1x
32 Polnilna postaja 1x
33 KR-vtič 1x
34 BR-vtič 1x
35 Sponka za akumulatorsko baterijo 1x

9	 Odlaganje
PREVIDNO!
Okoljska škoda zaradi nepravilnega odlaganja!
Elektronski odpadki, baterije, maziva in drugi pomožni materiali so predmet 
ravnanja z nevarnimi odpadki in jih smejo odlagati le pooblaščena specia-
lizirana podjetja!
OPOMBA!
Za odlaganje strižnik in polnilno postajo predajte servisnemu centru ali bliž-
nji električni delavnici.





w
ar

ra
nt

y
ga

ra
nt

ie
ga

ra
nt

ía
Item
Artículo
Article
Artikel
Articolo
Artico
Artikel
Artikel

Artikel
Artikkel
Tuote
アイテム
Ürün
Proizvod
Artikel

Serial no.
No. de serie
No. de série
Seriennummer
No. di serie
No. de série
Serie nr.
Serie Nr.

Serienr.
Serie nummer
Sarjanro
シリアル　No. 	
Seri numarası
Serijski broj
Serijska številka

Date of purchase
Fecha de compra
Date d’achat
Kaufdatum
Data di vendita
Data de compra 	
Datum van aankoop
Købsdato

Köpdatum
Kjøpsdato
Ostopäivä
購入日
Satın alma tarihi
Datum kupnje
Datum nakupa

Stamp and signature
Sello y firma
Cachet et signature
Stempel und Unterschrift
Timbro e firma
Carimbo e assinatura
Stempel en handtekening
Stempel og underskrift
Stämpel och namnteckning
Stempel og underskrift fra forretningen
Myyjän leima ja allekirjoitus
スタンプと署名
Kaşe ve imza
Pečat i potpis
Žig in podpis



In case of claim, please return your machine with the instruction manual and the warranty card 
directly to your local distributor. Please do not cut off the warranty card from the instruction 
manual.

© 2025 Heiniger AG. All rights reserved.
This instruction manual may not be duplicated or distributed, neither completely nor in extracts, 
or by electronic or mechanical means (including photocopying), transmitted or used for the pur-
pose of competition without authorisation from Heiniger AG.

Subject to change without notice.

Contact:
Heiniger AG
Industrieweg 8
CH - 3360 Herzogenbuchsee
Switzerland
Tel. +41 (0)62 956 92 00
marketing(at)heiniger.com

Le produit est recyclable, 
soumis à la responsabilité 
élargie du producteur et doit 
faire l'objet d'un tri selectif

Originalbetriebsanleitung
Translation of the original instructions
Traduction de la notice d’utilisation originale
Traduzione delle istruzioni originali
Traducción de las Instrucciones de uso originales
Vertaling van de originele gebruikshandleiding
Oversættelse af den originale vejledning
Översättning av originalbruksanvisningen
Oversettelse av original bruksanvisning
Alkuperäisten käyttöohjeiden käännös
Tradução das instruções originais
取扱説明書原本の翻訳
Orijinal kullanıcı kılavuzunun çevirisi
Prijevod originalnih uputa za uporabu
Prevod originalnih navodil za uporabo


	G_SaphirBasic_DE.pdf
	1	Sicherheit
	1.1	Personal
	1.2	Symbole und Warnhinweise
	1.3	Bestimmungsgemäße Verwendung
	1.4	Persönliche Schutzausrüstung
	1.5	Stromversorgung
	1.6	Tiere
	1.7	Akku
	1.8	Schermesser
	1.9	Kinder

	2	Allgemeines
	2.1	Garantiebestimmungen
	2.2	Kundendienst
	2.3	Haftungsbeschränkung

	3	Technische Daten
	3.1	Allgemeine Angaben
	3.2	Anschlusswerte
	3.3	Betriebsbedingungen

	4	Aufbau und Funktion
	4.1	Lieferumfang
	4.2	Überblick
	4.3	Kurzbeschreibung
	4.4	Bedienelemente
	4.5	Ladestation
	4.6	Akku

	5	Transport, Verpackung und Lagerung
	6	Bedienung
	6.1	Erstinbetriebnahme
	6.1.1	Ladestation aufstellen
	6.1.2	Akku aufladen
	6.1.3	Aufstecken des Scherkopfs

	6.2	Tätigkeiten während des Betriebs
	6.2.1	Schur
	6.2.2	Akku wechseln
	6.2.3	Scherkopf auswechseln
	6.2.4	Schmierung
	6.2.5	Reinigung
	6.2.6	Akku-Clip


	7	Störungsliste
	8	Ersatzteile
	9	Entsorgung

	G_SaphirBasic_EN.pdf
	1	Safety
	1.1	Personal
	1.2	Symbols and warning notes
	1.3	Stipulated usage
	1.4	Personal protective equipment
	1.5	Power supply
	1.6	Animals
	1.7	Battery
	1.8	Blades
	1.9	Children

	2	Generalities
	2.1	Guarantee conditions
	2.2	Customer service
	2.3	Limitation of liability

	3	Technical data
	3.1	General information
	3.2	Mains voltage
	3.3	Operating conditions

	4	Assembly and function
	4.1	Scope of delivery
	4.2	Overview
	4.3	Abstract
	4.4	Operating elements
	4.5	Charging station
	4.6	Battery

	5	Transport, packaging and storage
	6	Operation
	6.1	Initial start-up
	6.1.1	Setting up the charging station
	6.1.2	Charge battery
	6.1.3	Fitting the clipper-head

	6.2	Activities during operation
	6.2.1	Clipping
	6.2.2	Changing the battery
	6.2.3	Changing the clipper-head
	6.2.4	Lubrication
	6.2.5	Cleaning
	6.2.6	Battery clip


	7	Troubleshooting
	8	Spare parts
	9	Disposal

	G_SaphirBasic_FR.pdf
	1	Sécurité
	1.1	Personnel
	1.2	Symboles et indications d'avertissement
	1.3	Utilisation conforme
	1.4	Équipement de protection individuelle
	1.5	Alimentation électrique
	1.6	Animaux
	1.7	Batterie
	1.8	Lames de coupe
	1.9	Enfants

	2	Généralités
	2.1	Conditions de garantie
	2.2	Service après-vente
	2.3	Limite de responsabilité

	3	Caractéristiques techniques
	3.1	Indications générales
	3.2	Puissance électrique
	3.3	Conditions d'opération

	4	Montage et fonction
	4.1	Accessoires livrés
	4.2	Vue d'ensemble
	4.3	Description rapide
	4.4	Éléments d'opération
	4.5	Station de recharge
	4.6	Batterie

	5	Transport, emballage et entreposage
	6	Opération
	6.1	Première mise en service
	6.1.1	Installation de la station de recharge
	6.1.2	Charger la batterie
	6.1.3	Mettre la tête de coupe

	6.2	Activités durant l'opération
	6.2.1	Tonte
	6.2.2	Changer la batterie
	6.2.3	Changer la tête de coupe
	6.2.4	Lubrification
	6.2.5	Nettoyage
	6.2.6	Attache pour batterie


	7	Liste des dérangements
	8	Pièces de rechange
	9	Évacuation

	G_SaphirBasic_IT.pdf
	1	Sicurezza
	1.1	Personale
	1.2	Simboli e segnali di avvertimento
	1.3	Uso conforme allo scopo previsto
	1.4	Dispositivi di protezione individuale
	1.5	Alimentazione elettrica
	1.6	Animali
	1.7	Batteria
	1.8	Lame di taglio
	1.9	Bambini

	2	In generale
	2.1	Condizioni di garanzia
	2.2	Servizio post vendita
	2.3	Limite della responsabilità

	3	Dati tecnici
	3.1	Indicazioni generali
	3.2	Forza elettrica
	3.3	Condizioni operative

	4	Struttura e funzione
	4.1	Accessori
	4.2	In generale
	4.3	Descrizione rapida
	4.4	Elementi operativi
	4.5	Postazione di ricarica
	4.6	Batteria

	5	Trasporto, imballaggio e conservazione
	6	Messa in funzione
	6.1	Prima messa in funzione
	6.1.1	Installazione del caricabatterie
	6.1.2	Caricare la batteria
	6.1.3	Montaggio testina

	6.2	Altre funzioni durante l’utilizzo
	6.2.1	Tosatura
	6.2.2	Cambio batteria
	6.2.3	Cambio testina
	6.2.4	Lubrificazione
	6.2.5	Pulizia
	6.2.6	Portabatteria


	7	Elenco delle anomalie
	8	Parti di ricambio
	9	Smaltimento

	G_SaphirBasic_ES.pdf
	1	Seguridad
	1.1	Personal
	1.2	Símbolos e indicaciones de aviso
	1.3	Uso previsto
	1.4	Equipo de protección personal
	1.5	Alimentación eléctrica
	1.6	Animales
	1.7	Batería
	1.8	Peines
	1.9	Niños

	2	Indicaciones generales
	2.1	Condiciones de garantía
	2.2	Servicio post-venta
	2.3	Limitación de responsabilidad

	3	Datos técnicos
	3.1	Indicaciones generales
	3.2	Potencia eléctrica
	3.3	Condiciones de servicio

	4	Montaje y función
	4.1	Volumen de entrega
	4.2	Visión de conjunta
	4.3	Descripción breve
	4.4	Elementos de servicio
	4.5	Cargador
	4.6	Batería

	5	Transporte, embalaje y almacenamiento
	6	Servicio
	6.1	Primera puesta en servicio
	6.1.1	Instalación del cargador
	6.1.2	Cargue la batería
	6.1.3	Colocar el cabezal esquiladora

	6.2	Actividades durante el servicio
	6.2.1	Esquileo
	6.2.2	Cambiar la batería
	6.2.3	Cambiar el cabezal esquiladora
	6.2.4	Lubricación
	6.2.5	Limpieza
	6.2.6	Clip de batería


	7	Lista de averías
	8	Piezas de recambio
	9	Eliminación de residuos

	G_SaphirBasic_NL.pdf
	1	Veiligheid
	1.1	Personeel
	1.2	Symbolen en waarschuwingen
	1.3	Gebruik conform de voorschriften
	1.4	Persoonlijke beschermingsmiddelen
	1.5	Voedingsspanning
	1.6	Dieren
	1.7	Accu
	1.8	Scheermessen
	1.9	Kinderen

	2	Algemeen
	2.1	Garantievoorwaarden
	2.2	Klantenservice
	2.3	Beperking van aansprakelijkheid

	3	Technische gegevens
	3.1	Algemeene informatie
	3.2	Laadstroom
	3.3	Gebruiksvoorwaarden

	4	Assemblage en werking
	4.1	Omvang van levering
	4.2	Overzicht
	4.3	Samenvatting
	4.4	Bedieningselementen
	4.5	Laadstation
	4.6	Accu

	5	Transport, verpakking en opslag
	6	Bediening
	6.1	Eerste inbedrijfname
	6.1.1	Installatie laadstation
	6.1.2	Accu opladen
	6.1.3	Inzetten van de scheerkop

	6.2	Verrichtingen gedurende de bediening
	6.2.1	Scheren
	6.2.2	Batterij vervangen
	6.2.3	Uitwisseling van de scheerkop
	6.2.4	Smering
	6.2.5	Reiniging
	6.2.6	Batterijclip


	7	Overzicht van mogelijke storingen
	8	Reserveonderdelen
	9	Verwijdering

	G_SaphirBasic_DA.pdf
	1	Sikkerhed
	1.1	Personer
	1.2	Symboler og advarselshenvisninger
	1.3	Tiltænkt anvendelse
	1.4	Personligt beskyttelsesudstyr
	1.5	Strømforsyning
	1.6	Dyr
	1.7	Batteri
	1.8	Blade
	1.9	Børn

	2	Generelt
	2.1	Garantibetingelser
	2.2	Kundeservice
	2.3	Begrænsning af ansvar

	3	Tekniske data
	3.1	Generel information
	3.2	Netspænding
	3.3	Betjeningsbetingelser

	4	Samling og funktion
	4.1	Standardudstyr
	4.2	Oversigt
	4.3	Sammendrag
	4.4	Betjeningselementer
	4.5	Opladerstation
	4.6	Batteri

	5	Transport, emballering og opbevaring
	6	Betjening
	6.1	Startopsætning
	6.1.1	Opsætning af opladerstation
	6.1.2	Oplad batteri
	6.1.3	Montering af skærehoved

	6.2	Aktiviteter under drift
	6.2.1	Klipning
	6.2.2	Udskiftning af batteri
	6.2.3	Udskiftning af skærehoved
	6.2.4	Smøring
	6.2.5	Rengøring
	6.2.6	Batteriholder


	7	Fejllister
	8	Reservedele
	9	Bortskaffelse

	G_SaphirBasic_SV.pdf
	1	Säkerhet
	1.1	Personal
	1.2	Symboler och varningsupplysningar
	1.3	Avsedd användning
	1.4	Personlig skyddsutrustning
	1.5	Strömförsörjning
	1.6	Djur
	1.7	Batteri
	1.8	Skär
	1.9	Barn

	2	Allmänt
	2.1	Garantivillkor
	2.2	Kundservice
	2.3	Ansvarsbegränsning

	3	Tekniska data
	3.1	Allmänt
	3.2	Nätspänning
	3.3	Driftsförhållanden

	4	Montering och funktion
	4.1	Leverans
	4.2	Översikt
	4.3	Sammandrag
	4.4	Manöverelement
	4.5	Laddningsstation
	4.6	Batteri

	5	Transport, förpackning och förvaring
	6	Handhavande
	6.1	Starta
	6.1.1	Installera laddningsstationen
	6.1.2	Ladda batteriet
	6.1.3	Montera klipphuvudet

	6.2	Aktiviteter under drift
	6.2.1	Klippning
	6.2.2	Byta batteri
	6.2.3	Byta klipphuvud
	6.2.4	Smörjning
	6.2.5	Rengöring
	6.2.6	Batteriklämma


	7	Felsökning
	8	Reservdelar
	9	Kassering

	G_SaphirBasic_NB.pdf
	1	Sikkerhet
	1.1	Personer
	1.2	Symboler og advarselshenvisninger
	1.3	Bestemt bruk
	1.4	Personlig beskyttelsesutstyr
	1.5	Strømforsyning
	1.6	Dyr
	1.7	Batteri
	1.8	Blader
	1.9	Barn

	2	Generelt
	2.1	Garantivilkår
	2.2	Kundeservice
	2.3	Ansvarsbegrensning

	3	Tekniske data
	3.1	Generell informasjon
	3.2	Nettspenning
	3.3	Driftsforhold

	4	Montering og funksjon
	4.1	Leveranse
	4.2	Oversikt
	4.3	Abstrakt
	4.4	Driftselementer
	4.5	Ladestasjon
	4.6	Batteri

	5	Transport, emballasje og lagring
	6	Drift
	6.1	Første oppstart
	6.1.1	Sette opp ladestasjonen
	6.1.2	Lad opp batteriet
	6.1.3	Montere klippehodet

	6.2	Aktiviteter under drift
	6.2.1	Klipping
	6.2.2	Skifte ut batteriet
	6.2.3	Skifte ut klippehodet
	6.2.4	Smøring
	6.2.5	Rengjøring
	6.2.6	Batteriklips


	7	Feillister
	8	Reservedeler
	9	Avhending

	G_SaphirBasic_FI.pdf
	1	Turvallisuus
	1.1	Henkilöt
	1.2	Symbolit ja varoitukset
	1.3	Määräystenmukainen käyttö
	1.4	Henkilökohtaiset suojavarusteet
	1.5	Virtalähde
	1.6	Eläimet
	1.7	Akku
	1.8	Terät
	1.9	Lapset

	2	Yleistä
	2.1	Takuuehdot
	2.2	Asiakaspalvelu
	2.3	Vastuuvapaus

	3	Tekniset tiedot
	3.1	Yleistietoja
	3.2	Verkkojännite
	3.3	Käyttöolosuhteet

	4	Kokoonpano ja toiminta
	4.1	Toimituksen sisältö
	4.2	Yleiskuvaus
	4.3	Tiivistelmä
	4.4	Käyttöosat
	4.5	Latauslaite
	4.6	Akku

	5	Kuljetus, pakkaaminen ja säilytys
	6	Käyttö
	6.1	Ensimmäinen käyttökerta
	6.1.1	Latauslaitteen käyttö
	6.1.2	Lataa akku
	6.1.3	Leikkuupään kiinnittäminen

	6.2	Toimet käytön aikana
	6.2.1	Leikkaaminen
	6.2.2	Akun vaihtaminen
	6.2.3	Leikkuupään vaihtaminen
	6.2.4	Voitelu
	6.2.5	Puhdistus
	6.2.6	Akunpidin


	7	Vianmääritys
	8	Varaosat
	9	Hävittäminen

	G_SaphirBasic_PT.pdf
	1	Segurança
	1.1	Pessoas
	1.2	Símbolos e avisos
	1.3	Uso adequado
	1.4	Equipamento de proteção individual
	1.5	Fonte de energia
	1.6	Animais
	1.7	Bateria
	1.8	Lâminas de corte
	1.9	Crianças

	2	Generalidades
	2.1	Condições de Garantia
	2.2	Serviço de apoio ao cliente
	2.3	Limitação de responsabilidade

	3	Dados técnicos
	3.1	Informação geral
	3.2	Voltagem da corrente
	3.3	Condições de funcionamento

	4	Montagem de funcionamento
	4.1	Conteúdo da embalagem
	4.2	Visão geral
	4.3	Resumo
	4.4	Elementos de funcionamento
	4.5	Base de carga
	4.6	Bateria

	5	Transporte, embalagem e armazenamento
	6	Funcionamento
	6.1	Arranque inicial
	6.1.1	Configuração da base de carga
	6.1.2	Recarregue a bateria
	6.1.3	Fixação da cabeça de tosquia

	6.2	Actividades durante o funcionamento
	6.2.1	Tosquia
	6.2.2	Substituição da bateria
	6.2.3	Substituição da cabeça de tosquia
	6.2.4	Lubrificação
	6.2.5	Limpeza
	6.2.6	Clipe de bateria


	7	Listas de avarias
	8	Peças de substituição
	9	Eliminação/destruição

	G_SaphirBasic_JA.pdf
	1	安全
	1.1	人に対して
	1.2	シンボルと警告標識
	1.3	適切な使用
	1.4	個人用保護具
	1.5	電源
	1.6	動物
	1.7	バッテリー
	1.8	刃
	1.9	子供達

	2	一般
	2.1	保証条件
	2.2	お客様サービス
	2.3	責任の制限

	3	テクニカルデータ
	3.1	一般情報
	3.2	電源電圧
	3.3	操作条件

	4	組立と機能
	4.1	納入品目
	4.2	概要
	4.3	概要
	4.4	操作方法
	4.5	充電器
	4.6	バッテリー

	5	輸送、梱包と保管
	6	操作
	6.1	初期起動
	6.1.1	充電器のセットアップ
	6.1.2	バッテリーを充電
	6.1.3	バリカンヘッドへの装着

	6.2	使用中の動作
	6.2.1	毛刈り
	6.2.2	バッテリーチャージ
	6.2.3	バリカンヘッドの交換
	6.2.4	潤滑
	6.2.5	掃除
	6.2.6	バッテリークリップ


	7	トラブルシューティング
	8	スペアパーツ
	9	廃棄

	G_SaphirBasic_TR.pdf
	1	Güvenlik
	1.1	Personel
	1.2	Simgeler ve uyarılar
	1.3	Amacına uygun olan kullanım
	1.4	Kişisel koruma donanımları
	1.5	Güç Kaynağı / Elektrik Enerjisi
	1.6	Hayvanlar
	1.7	Batarya
	1.8	Kırkma bıçakları
	1.9	Çocuklar

	2	Genel
	2.1	Garanti koşulları
	2.2	Müşteri hizmeti
	2.3	Sorumluluğun sınırlandırılması

	3	Teknik veriler
	3.1	Genel bilgiler
	3.2	Bağlantı değerleri
	3.3	Çalıştırma koşulları

	4	Yapı ve fonksiyon
	4.1	Teslimat kapsamı
	4.2	Genel bakış
	4.3	Kısa açıklama
	4.4	Kontrol elemanları
	4.5	Şarj istasyonu
	4.6	Batarya

	5	Taşıma, ambalaj ve depolama
	6	Kullanım
	6.1	İlk devreye alma
	6.1.1	Şarj istasyonunun kurulumu
	6.1.2	Batarya şarjı
	6.1.3	Kesme kafasının takılması

	6.2	Çalışırken Yapılması Gerekenler
	6.2.1	Kırkım
	6.2.2	Batarya değiştirme
	6.2.3	Kırkma kafası değiştirme
	6.2.4	Yağlama
	6.2.5	Temizleme
	6.2.6	Batarya klipsi


	7	Arıza listesi
	8	Yedek parçalar
	9	Bertaraf

	G_Saphir_Basic_HR.pdf
	1	Sigurnost
	1.1	Osobno
	1.2	Simboli i upozorenja
	1.3	Predviđena namjena
	1.4	Osobna zaštitna oprema
	1.5	Napajanje električnom energijom
	1.6	Životinje
	1.7	Baterija
	1.8	Britve
	1.9	Djeca

	2	Općenito
	2.1	Uvjeti jamstva
	2.2	Korisnička služba
	2.3	Ograničenje odgovornosti

	3	Tehnički podaci
	3.1	Opći podaci
	3.2	Vrijednosti priključaka
	3.3	Radni uvjeti

	4	Struktura i funkcija
	4.1	Opseg isporuke
	4.2	Pregled
	4.3	Kratki opis
	4.4	Upravljački elementi
	4.5	Stanica za punjenje
	4.6	Baterija

	5	Prijevoz, pakiranje i skladištenje
	6	Rukovanje
	6.1	Prvo puštanje u rad
	6.1.1	Postavljanje stanice za punjenje
	6.1.2	Napunite bateriju
	6.1.3	Pričvršćivanje glave za brijanje

	6.2	Aktivnosti tijekom rada
	6.2.1	Škare
	6.2.2	Zamjena baterije
	6.2.3	Zamjena glave za brijanje
	6.2.4	Podmazivanje
	6.2.5	Čišćenje
	6.2.6	Kopča za bateriju


	7	Popis grešaka
	8	Zamjenski dijelovi
	9	Zbrinjavanje

	G_Saphir_Basic_SL.pdf
	1	Varnost
	1.1	Osebje
	1.2	Simboli in opozorila
	1.3	Namenska uporaba
	1.4	Osebna varovalna oprema
	1.5	Napajanje
	1.6	Živali
	1.7	Akumulatorska baterija
	1.8	Strižno rezilo
	1.9	Otroci

	2	Splošno
	2.1	Garancijski pogoji
	2.2	Služba za stranke
	2.3	Omejitev odgovornosti

	3	 Tehnični podatki
	3.1	Splošne informacije
	3.2	Priključne vrednosti
	3.3	Pogoji delovanja

	4	Sestava in funkcija
	4.1	Obseg dobave
	4.2	Pregled
	4.3	Kratek opis
	4.4	Upravljalni elementi
	4.5	Polnilna postaja
	4.6	Akumulatorska baterija

	5	Transport, embalaža in skladiščenje
	6	Upravljanje
	6.1	Prva uporaba
	6.1.1	Postavitev polnilne postaje
	6.1.2	Polnjenje akumulatorske baterije
	6.1.3	Nameščanje glave za striženje

	6.2	Dejavnosti med delovanjem
	6.2.1	Striženje
	6.2.2	Zamenjava akumulatorske baterije
	6.2.3	Zamenjava glave za striženje
	6.2.4	Mazanje
	6.2.5	Čiščenje
	6.2.6	Sponka za akumulatorsko baterijo


	7	Seznam napak
	8	Nadomestni deli
	9	Odlaganje




